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Torre /Reazioni — Masts/Reactions — Mat/Réactions — Maste/Eckdriicke — Mastil/Reacciones — Tramo/ReacgBes
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Curve di carico — Courbes de charges — Load diagrams — LastKurven — Curvas de cargas

Pmax 2400 kg

- 7680 kg — 2 18.5 (22.6 [28.5 |34.3 [40.0 [ m
40.0 m 2400 240011920(1500(1200 (1000 kg
~ 6600 kg = 2 20.0 {22.6 {28.5 |34.3 | m
34.3 m 2400 2400(2180|1680(1350| kg
~ 6030 kg —— 2 22.6 1285 | m
28.5 m 2400 2400(1900| kg
% 4950 kg | = | 2 226 | m
22.6 m 2400 2400( kg
~ 4380 kg 2 173 [ m
17.3 m 2400 2400( kg
% 3300 kg | e 2 16| m
11.6 m 2400 2400( kg
Pmax 2000 kg
- 7680 kg — 2 22.6 |28.5 |34.3 (40.0 [ m
40.0 m 2000 2000(1500|1200(1000| kg
~ 6600 kg = 2 22.6 (28.5 (343 [ m
34.3 m 2000 2000{1680|1330( kg
~ 6030 kg —— 2 25| m
28.5 m 2000 2000( kg
~ 4950 kg —— 2 226 | m
22,6 m 2000 2000( kg
~ 4380 kg 2 173 [ m
17.3 m 2000 2000( kg
~ 3300 kg 2 N6 | m
11.6 m 2000 2000( kg




AP IIGru 1040 TLX

Montaggio — Montage — Erection — Montage — Montaje — Montagem
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Meccanismi — Mechanisms — Mécanismes — Antriebe — Mecanismos
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480V — 60 Hz
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via Emilia 11-29010 Pontenure PC ITALY]
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refer to the corresponding Instructions. ver la noticla correspondiente.
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